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Lamentation
Mogu Jerusalem aubaina

Pariverena
Wei bukana e ririweta da au 586 B. C mai Is-

rael i vinuapoapoe kaua maranai ai ḡavia i nei da
Jerusalem i pupuni ma rava ma purapura aiaii
i vaia da i naiei. Tauta eḡa tata aramana-kauei aiai
wei bukana i girumiwate rava ḡelaui e notanotai da
augunai Jeremiah wei bukana i girumi.

Jerusalem ana nuabola
1 Kapore! Zion wariaḡa am patara i rata ḡaḡa,

marina u kwakwava.
Dam patarai ai voepaepa, marina i vikaiababa.

Wariaḡa dobuḡela gulagulaui ai voepaepa. Tauna
i ʼnana ḡaei.

Marina i vitaunola.
2E toutoumaratom,

jirigwegwena au navanavana e toitoi.
Ana nuavainana maḡamaḡaui i ruba-tomana, eḡa

aiai da ina vinuaubai.
Ana rava* anatapui i mae-puputeima i viḡaviei.

3 Judah i panima i pupuna-naiei.
Au dobu ḡela i vivipanipani,

e rarau-iviapoapoelei,
* 1:2: Anaeririam lamnawapugodBaalmaAserahmamai Judah
maḡamaḡaui wei god i voepaepai. Ana rava lamna tauviḡavia mai
Egypt ma nanare maiteni i viturana ma maranai ḡavia i ḡetai taui
i viruberubei.
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i vitaomana au dobuḡela.
Ḡavia i mae-kwaviviroi,

menanare ina onaḡanei?

4Zion etanaina e mogumogu
eḡa aiai kampa ita nenae torela aubaina.

Ana anirui i kwakwava,
Pirisi e gunugunura,

ana guguini e vivitouana;
Nuapouna i wanagwadgwadai.

5Ana ḡavia i vibada,
au urai e mamae.

BADA nuabola ḡaeḡaena i neiai Zion awarina
aubaina ai ḡoʼapoapoe i rata.
Natunatui i paninaiei aueia, ai ḡavia aumataii.

6Kapore wariaḡa Zion na!
Wavana naenaena, vinualaulaunana marina
mepa?

Marina, Zion ana babada lamname
deer, nuanuai i arelei ma i raumolaḡau ma lam
i baiana-avei.

Inina i garigari
ma eḡa tagotagogina da ai ḡavia
ina rubatawanei.

7Zion i kwakwava, ravana eḡa.
Anamaura, wadubona e vinuanotenotei.

Maranai ana rava i peu ai ḡavia au urai, eḡa aiai
ita nei da ita rauagui.

Ana ḡavia Zion ana peu i ʼnanai ma i vinamei.
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3
19 BADA, A tenam nae, eḡa matave kaua, iniviara

maiteni,
a vinuapoapoe kaua, notana i viḡora kaua.

20A notanota-maelei
ma au orau a toutou.

21 Wate BADA a vinua-notenotei ma orau
e vovovaivirewapani. Lamnei a vitumaḡana:

22da BADA ana nuavainamamae-nonoana.
Ma ana raunuapoapoe eḡa ina kwa.

23Ubaubanai, e raviravivouni;
am vipatutu i rata kaua.

24 A ririwana-meleu, BADA au buderi lamna
a vivitumaḡanem.

25 Taui daBADA e vivitumaḡanei ma e baibaiei,
ina viaiaini.

26 I ai da tana volaḡota ma BADA tana paini da
ina vilawanita.

27 I aii da vilamolamonama nola ma aramanei. Am
au vilaraga,

28maranai BADA e viviaramanita,
ma mae genuatau.

29Tana mae-ḡaira au debidebi,
mepa da agu ina nei.

30 Navanavami ona verei da ina ravi, ma
ina vijiboḡimi.

Wate eḡa ona vobelei aubaina.

31Bada eḡa ina geduaiana-nonoeta.
32Avena da maraḡela nuabola e neineiai,wate ana

raunua apoapoe i rata kaua.
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Aubaina ana nuavaina i rata kaua, eḡa da-
mona.

33Wate wei kauai eḡa ita vinuaiaiei.
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